
İLHANLI DEVRİNE AİT ANONİM BİR MÜNŞE'AT 
MECMÛ AS!: RİS7k.LA AL-ŞM-JİBİYYA 

OSMAN G. ÖZGÜDENLİ•  

İran tarih yazıcı lığı, İlhanlılar devrinde büyük bir gelişme göstermiştir. 

C ıni` al-Tal ı-lh ve "1"riljı-i Vassaf gibi İran tarihçiliğinin 

en büyük eserleri hep bu dönemde kaleme alınmış tır. Siyasi tarih kitapları-
nın yanında, inşa, siyâk ve devlet muhasebesine dair yazılan kitaplar da bu 

gelişmeden nasiblerini almıştır. Bugün, İlhanlı  devleti mali tarihi üzerine ça-

lışmak isteyen araştırmacı lar için beş  önemli eser bulunmaktadır. Bunlar: 

Falak 'Al-a-yi TabrizPnin, 1.<5ınün al-Sa Wda'si, 

Falak 	TabrTarnin, Sa`clat-rı nıa'si, 

'Imad 	 C' ıııi` 

`Abdallah b. Muhammad Kiy al-Ma-zandaranPnin, 	Falakiy- 

ya'si, 

5- Muhammad b. Hindüş h al-Nahcavani'nin, Dastür al-IUtib IT Ta`yin 

M.Ü. Atatürk Eğitim Fak. Tarih Bül. Araş. Gür. 
Bu eserler aşağıdaki araştırmacı lar tarafından neşredilerek değerlendirmeye tabi 

tutulmuştur; Mir Kamal Nabipour, Die beiden persischen Leitfaden des Falak 
über das staatliche Rechnungswesen un 14. jahrhundert, (Dr. Tezi), Göttingen 1973. (Rkırın al-
Sa 'da ve SaWdat-nkna); Nejat Göyünç, Das sogenannte Ğkne'ol-HesMı  des `Eınkl as-Sarkvi, 
Ein Leitfaden des staadichen Rechnungswesens von ca. 1340, (Dr. Tezi), Göttingen 1962; Aynı  
müellif, "Imad es-Seravi ve Eseri", Tarih Dergisi, Sayı  20, İstanbul 1965, 5.73-86; Walther Hinz, 
Die Reska-ye Falaklyri des Abdollah ibn Mohammad ibn K1y1 al-Mkandarkd, Ein persischer 
Leitfaden des staatlichen Rechnungswesens (uın 1363), Wiesbaden 1952; A. Alizadeh, 
Muhammad ibn Hinclüshüll Nahciw ııi,  Dastür al-Kkib ii tayin al-Markib, yol. I/1, I/2, Il, 

Moskova 1964, 1971, 1976; Mahmud Miraftab, Dastür 	tayin al-Markib, Edition und 
Darstellung. (Dr. Tezi), Göttingen 1956; Javad Sajadieh; Administration und Oıganisation unter 

den Mongolen in Iran nach dem Dastür 	11 tajin al-Markib des Muhammad b. 
Hindiishkı, (Dr. Tezi), Wien 1958. Yine bkz. Ş. Yaltkaya, "İ lhanlılar devri idari teşkilatıa dair 
Nasır al-Tusinin bir eseri",THİTM.,II, 1939, s.7-16; M. Minovi-V. Minorsky, "Nasir al-Din Tüsi on 
finance", BSOAS, X. 1939-1942, 755-789; İ . Otar, Risale-i Felekiyye "Kitabii's-Siyakat" Hakkında, 
İstanbul (tarihsiz); A. Muzahiri, "Çand İş tılüh-i hisübdri az-Izarn-i haştom", Macalla-yi Armagkı, 
32/4-5, Tahrki 1342hş., 5.152-157; 32/6, s.250-253; P. Remler, "New light on Economic Histoıy 
from Ilkhanid Accounting Manuals", Stlıdia Iranica, 14 (1985), s. 157-177. Yine bu devre ait 
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Burada tanı tımı  ve konumuzla ilgili bir kısmının neşri yapı lacak olan ri-
salenin muhtevası  da bu cümledendir. Söz konusu risale VIII/XIV. yüzyı la 
aitti ve anonim bir siyak ve münşe'at mecmü< asmın içerisinde, Safevi devrine 
ait inşa örnekleri ile, Falak 'Ala-yi Tabrizi'nin Sa%Mat-n -ma'sinin ikinci kısmı  
arasında bulunmaktadı r. Eserin ismi, mecmifanın 11. sayfasında "Ris£1a al-Ş  
Lhiblyya" şeklinde kaydedilmiştir2. Eserin baş  ve son kısımlarındaki eksiklik-
ler sebebiyle müellifinin ismi tesbit edilememiştir. 

RisJa al-Ş4ibiyya'nin şimdiye kadar tesbit edebildiğimiz yegane nüshası  
Tahran'da KnW.)&na-yi Milllyi Malik'te 3697 numaralı  mecmü'anın içeri-
sinde bulunmaktadır3. Mecmü'anın tavsifi şöyledir: 15x21,5cm., 17 satır, 180 
sayfa, nesih, nestalik ve yer yer siyakat yazısı, meşin kahverengi cilt, 
Devletabadi kağı t. Yazmanın baş  ve son kısımlarında eksiklikler mevcuttur. 
Haci Husayn Malik'e ait olduğu anlaşılan bu mecmiVa, sonradan başka kitap-
larla birlikte yukarıda zikrettiğimiz kütüphaneye vakfedilmiştir. Mecmü'amn 
bu nüsha üzerinden bir mikrofı lmi de Tahran Üniversitesi Merkez 
Kütüphanesi'nde bulunmaktadır'. Mecmtrada pek çoğunun giriş  veya son 
kısımları  eksik bulunan, hatta bazı ları  bir iki sayfadan ibaret sekiz risale bu-
lunmaktadı r ki, Risa7a al-Ş4ibiyya altıncı  sı rada (s.10-72) yer alır. 

RisJa al-Ş4ibiyya beş  kısımdan oluşmaktadır. Biz bu lusımların muhte-
vasım burada aynen veriyoruz: 

I. Kısım: Hitâb ve dualarda mertebe ve derecelerin dakik olarak tanı tımı  
hakkında, dört fasıl (s.11-16): 

Hitâb, elkab ve dualar hakında (s.11-12). 

( 	) (s.12-14). 

orjinal vesikaları n neşri için bkz. M. Gronke, Arabische und persische Privaturkunden des 12. 
und 13. Jahrhunderts aus Ardabil (Aserbeidschan), Berlin 1982; A. D. Papazian, Persidskie 
dokumenty Matenadat-ana, I/1, Erivan 1964. 

2  Buna rağmen eserin adı  kütüphane kataloğunda Farsça şekliyle "Risla-yi S4ibiyya" 
olarak kaydedilmiştir. Bkz. lrac Afş r-Muhammad Tak' 	 Fihrist-i Nushah .a.-yi Hatti-yi 

Milli-yi Malik, (Vbasta ba-Asta-n-i 	Raiaıi), Talırn 1369hş., s.28. 
3  Irac Afş r-Muhammad Taki Wniş-pajWı, Fihrist-i Nushalt-yi llatti-yi 	 Milli-yi 

Malik, (Va-basta ba-As6n-i Kuds-i Raiari), Tahıln 1369hş., 5.28-31. 
1  M. Taki Wıliş-pajüh, Fihrist-i Mikrofilinh-yi 	 Markazi ra Markaz-i Asncl-i 

Tahrn, Il!, Tahrn 1363hş., 5.130. Burada eserin asıl numarası  yanlışlıkla 4679 
olarak verilmiş  ve bu yanlışlı k kitabın sonundaki doğru-yanlış  cetvelinde de ikinci kez yanlışlıkla 
3679 olarak düzeltilmiştir. (bkz. s.370) 



İLHANLI DEVRİNE AİT ANONİM BİR MÜNŞE'AT 	 727 

3-Dualar hakkında (s.14-15). 

4- Tâbiiyyet ifadeleri hakkında (s.15-16). 

II. Kısım: Devrin Padişah, Emir ve Sadırlarına yazı lacak arz hakkında, 
beş  fasıl (s.16-27): 

Padişaha hitâb hakkında (s.16-17). 

Vezirlere hitâb (s.17-19) ve hitâb dereceleri hakkı nda (s.19-23). 

Moğol Emirlerine hitâb hakkında (s.23-24). 

Meliklere (s.24-25) ve Hatunlara (s.25-26) hitâb hakkında. 

Ekabir ve Sadırlara hitâb hakkında (s.26-27). 

III. Kısım: İmam, Kadı  ve Seyyidlere yazılacak Şadır-ninaler ve cevapları  
hakkında, yedi fasıl (s.27-43). 

Mansıb sahibi İmâmlara hitâbta kullanılacak elkâblar hakkında (s.27-
29). 

Kadıların dereceleri hakkında (s.29-31). 

Seyyidlerin dereceleri hakkında (s.31-33). 

Ulemâ ve Şeyhlerin dereceleri hakkında (s.33-37). 

Tabib ve Hekimlerin dereceleri hakkında (5.37-38). 

Hatib ve Hâcelerin dereceleri hakkında (s.38-41). 

İhvaniyyat hakkında (s.41-43). 

IV. Kısım: İhvaniyyat, Teşekkür ve Şikâyet mektubları  ve cevabları  hak-
kı nda, beş  fası l (s.43-64). 

İhvaniyyat hakkında (s.43-48). 

Teşekkür hakkında (s.51-53). 

Şikayet hakkında (s.53-58). 

Tebrikler hakkında (s.58-62). 

Taziyetler hakkında (s.62-64). 
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V. Kısım: Ahit-nâme, Berât, Yâfte, Hesâb Rakamları  ve İlm-i Şurüt hak-

kında, altı  fasıl (s.64-72). 

Ahid hakkında (s.64-66). 

Berât ve Yâfteler hakkında (s.66-68). 

Hesâb Rakamları  hakkında (s.68). 

İlm-i Şart (Ikr -r-ııına, 	 TaMs-n ına, şirkat-ıı ma, Bad-
ıı -iına) hakkında (s.69-72). 

( 

( 

Yukarıda parantez içerisinde boş  bı rakı lan yerler, eserin giriş  kısmında 

adı  yazıldığı  halde, metinde ya atlanan, ya da başlığı  yazılmayan fasıllara ait-

tir. Bundan da anlaşılacağı  gibi, risalenin metninde adama ve eksiklikler 

mevcuttur. 

Risale, bundan sonra (s.72), "W-tamOhâ" başlığı  ile İlhanlı  dev-

rine ait dört tane ferman'ın metnine geçmektedir ki, bu kısmın ayrı  bir risa-

lenin parçası  olma ihtimali kuvvetlidir. Ab5 Sa'id Hârı  devrine ait bu ferman-

ların neşr ve tahlilinin hususi bir tetkiki zaruri kılmasından dolayı  bu fer-

manları  ileride ayrıca yapacağımız bir çalışmada incelemeyi uygun gördük. 

Burada, anlaşıldığına göre, eserin beşinci kısmı  eksik kalmış  ve son iki faslı  
kaybolmuştur. Mecmıl'a, siyâk ihtiva eden bir kaç sayfadan sonra Falak 'Alâ-yi 

Tabrizi'nin SaWdat-ma'sinin ikinci kısmına geçmektedir (s.79-180) ki, bu 

eserin de bazı  yerlerinde eksiklikler mevcuttur. 

Mecm ıl'anın genel yapısı  gözönünde tutulduğunda; eserin evvel â bir 

müellif tarafından VIII/XIV yüzyılda Risla al-.54ibiyya ve Sa`clat-ılma'nin 
ikinci kısmından istifade edilerek bir mecmıl'a halinde toplanmış  olduğunu 

ve belkide bu esnada toplayıcı  veya katibin dikkatsizliği ya da elindeki mal-

zemenin yetersizliğinden dolayı , tamamlanamadan eksik bir şekilde 

XI/XVII. yüzyı la kadar ulaştığını, bu tarihte mecmu'anın baştarafına bir 

munşi tarafından Safevi devrine ait bir kaç inşâ örneği -ki bunlardan bir ta-

nesi 1016/1607 tarihlidir- ilave edilmek suretiyle son şeklini aldığını  tahmin 

etmek mümkündür. Bu tür eserlerin, Ortaçağ  İran'ında umumiyetle bürok-

raside çalışan katiblere (dabir) yol göstermek amacıyla kaleme alındığı  ve 
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derleyicilerin almular yaparken çok dikkatsiz davrandıklan bir gerçektirs. Şu 
halde elimizdeki eseri, içerisinde Risla al- .5lyibiyya adıyla VIII./XIV. yüzyı-
lın ilk yarısında kaleme alınan bir eserin alıntılarımn da bulunduğu, katib-
lere (dabir) faydalı  olması  için hazırlanmış  bir "mecmil`a" saymak daha 
doğru olacaktır. 

Tesbit edebildiğimiz kadarıyla RisMa al-Ş4ibiyya'yi kullanan ve ilim 
alemine tanı tan ilk araştırmacı  A. 1-.1usayn Cihanbaglu olmuşsa da, araştır-
macı  risalenin sonuna kaydedilen Falak 'Ala-yi Tabrızi'nin SaWdat-nma'sini 
bu eserin bir parçası  zannetmiştir6. Yıne, eseri kullanarak küçük bir kısmını  
neşreden bir başka araştırmacı  Mu'ayyad Sabiti'dir7. Bu araştırmacıya göre, 
Risla al-,glyibiyya'nin adı , müellefin eserini Salyib-i Divan Şams al-Din 
CfivaynI adına kaleme almış  olmasından gelmektedir8. Ancak, gerek risale-
nin içerisinde bu hususa işaret eden herhangi bir delile rastlamlmaması  ve 
gerekse risalede aynen kaydedilen bazı  alış-satış  senetlerinin 730-731/1329-
1330 tarihlerine ait olması, eserin Salyib-i Divan Şams al-Din CFwaynrnin kat-
linden 50 yıl kadar sonra kaleme alınmış  olması  gerektiğini ve dolayısıyla da 
ona sunulmasının mümkün olmadığını  göstermektedir. 

Bu makalenin sonunda nesr ve tercümesini yapacağımız metin RisMa al-
Ş4ibiyya'nin beşinci kısmının son üç faslını  oluşturmaktadır. Metnin muh-
tevası , çeşitli berat ve yâftelerle, alış-satış  senedleri (harld ü furiiş), kiralama 
(icra-nina) ve köle azadi ("zel-1 -nıa) ve satımma ilişkin vesikalar ile bo-
şanma (ta14-11.&na) ve ibra (bari-n.kna) belgelerinden oluşmaktadır. Burada 
siyakat rakamlanna ayrılan fasıllardan birisinde (üçüncü fasıl: 1.1isab-ı  rulsüm) 
kesirlerin siyakat yazısıyla kaydedilmiş  olmasından dolayı , aynı  şekilde neşri-
nin daha faydalı  olacağı  kanaatiyle metni olduğu gibi vermeyi uygun gördük. 
Eserin son üç faslındaki sened metinlerinin mufassal bir şekilde istinsah 
edilmiş  olması  ve yine vesikaların yazı lı§ tarihlerinin kaydedilmesi dikkate 
değerdir. Biz eserin önceki kısımlarında bu duruma raslayamamaktarz. 

Bu tür dikkatsizlik ve hataları  Atabat al-Kataba ve Leningnd Münse'at Mecnni'ast gibi bu 
tarzın en seçkin eserlerinde de görmek mümkündür. Bkz. M. A. Köymen, "Selçuklu Devri 
Kaynaklanna Dair Araştırmalar, I. Münşeat Mecmuaları", DTCFD. ,VII/4, Ankara 1951, s.559. 

6  A. klusayn Cihnbaglu, 	ktima-1-yi Dawa-yi Mugül, Işfahn 1336hş., s.192-194. 
7  Sayyld 'Ali Mu'ayyad Ş bid, Asnd ıa l‘Wmah-yi T1.rihi, Tahlin 1346hş., giriş, s.16, 243- 

245. 
8  Aynı  eser, s.16; Sarhang CiHngir 	 Mulnddama-yi 

T5r1h1, Tahrkı  1350hş., s.427. 
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Dolayısıyla, eserin bu üç faslını , içtimai ve iktisadi tarih araştırmacıları  için 

faydalı  olacağı  kanaatiyle, aynen neşr ve tercüme etmeyi uygun gördük. 

Risale içerisinde yer alan bölümlerin muhtevasını  yukarıda zikretmiştik. 

Eser her ne kadar bir münşe'at mecmıl'ası  olarak kaleme alınmışsa da, yayın-
layacağımız son üç fasıl istisna sayı lırsa, müellifin sadece mektupların giriş  
formülleri ve hitap şekillerini vermekle yetinmiş  olması, eserin tarihi araş-
urmalardaki ehemmiyetini azaltmışur. Buna ilave olarak, müellifin, risalenin 
ilk kısımlarındaki mektup örneklerinde İlhanlı  ünvanlarına yer vermemesi, 
yine İlhanlı  devri tarih ve inşa yazıcı lığında geniş  bir yer tutan Türkçe-

Moğolca deyim ve terkiblerin eserde kullanılmamış  olması, risalenin ilk kı-
sımlarının tarihi araştı rmalar için ehemmiyetini azaltmışur. Müellif, risalenin 
bu bölümlerinde yazışmalar için sadece örnek paragraflar vermiş, seçtiği me-
tinleri muhtasar bir şekilde kaydetmiş  ve yazışmaların içeriğine girmemiştir. 
Dolayısıyla, burada neşredeceğimiz metin, risalenin bir bölümü olmaktan zi-

yade, müellifin özel ve resmi vesikalardan derleyerek eserinin son kısımla-
rına eklediği küçük bir mecınti`a durumundadır. Dolayısıyla, eserin neşrede-
ceğimiz bu son kısmı  ile daha önceki bölümleri arasında muhteva açısından 
büyük bir fark göze çarpar. 

Neşr ve tercüme esnasında mümkün olduğu kadar metnin diline sadık 

kalınmaya çalışılmıştır. Metinde okunamayan, ya da müstensih hatası  olduğu 
anlaşılan yerlere soru işareti konulmuş  ve tercümede geçen ısulahlar metnin 

altına ilave edilen notlarla izah edilmiştir. Yıne metinde geçen fiyatlarla ilgili 
küçük bir liste de tercümenin sonuna ilave edilmiştir. 
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Metnin Tercilmesi: 

(s.66) İkinci Fasıl: Beridar9  ve Irafteleri° haldundx 

Fırına Berin (Barât-i Habbâz): Mulyammad llabbz, hassa ihtiyacı  için 
mutemed Balab5.n'a vaktinde mahsub edilmek üzere, 30 men" ekmek ulaş-
urmışur. 3 Rebiü'l-evvel 731/15 Aralık 1330. 

Kasab Berân (Barât-i Rassâb): Yalyy Kassb, maffiali-ı  ji şşa için, vak-
tinde mahsub edilmek üzere, Cavhar'e 10 men et teslim etmiştir. 4 Rebiü'l-
evvel 731/16 Aralık 1330. 

Bakkal Berin (Bar7a't-i B44E): Yakıy. Bakkal, jiâ-şşa ihtiyacı  için, vaktinde 
mahsub edilmek üzere, mutemed Zakariy5. 'ya; 10 men sini (?), 50 (?) bal, 30 
men yağ, 100 men (?) nohut, 105 (?) sumak, 105 (?) nar (= toplam) 320 men 
(?) ihtiyaç malzemesi teslim etmiştir. 21-30 Rebiü'l-evvel 731/2-11 Ocak 1331. 

Sarraf Berin (Barât-i Şarrâf): l±vca Fahr al-Din Şarrf, beş  aded 
kamh-iyı t 2  150 tümn râyic altın" üzerinden, vaktinde mahsub edilmek 

9  Berâdarla ilgili bkz. Risila-yi Falakiyya, s. 65-66; Sa'üdat-nüma, s.110-112; Künün al-

Sa'üda, s. 9-11. Berât formları  hakkında son bir araştırma için bkz. N. Gök, Beylikler 

Düneminden İdbaren Osmanlı  Diplomatikasında Berat Formu, M.Ü. Turkiyat Araştırmaları  
Enstitüsü Basılmamış  Doktora Tezi, İstanbul 1997. 

1° 	Makbuz senedi. 

11  Men: VIII/XIV. Yüzyıl başlarında Iran'da 5/6 kilograma tekabill eden ağırlık ölçüsü. 

Bkz. W. Hinz, islüm'cla Ölçü Sistemleri, T. Terc. A. Sevim, İstanbul 1990, s. 23. 

12 KalliU: Bir tür ipekli kumaş. 

13  Itilyic Altın (Zar-i RıVic): İlhanlı  devri resmi muhasebe kitablarında sık bir şekilde 

zikredilen bu ısulah başta Z.V. Togan ve W. Hinz olmak üzere bazı  araştırmacılar tarafından 

şimdiye kadar umumiyetle iyi ve tam altın manalarma gelen Zar-i Rübily şeklinde okunmuşsa da 

(Z.V. Togan, "Moğollar Devrinde Anadolu'nun iktisadi Vaziyeti", THİTM,1 , İstanbul 1931, 

s.4,5; W. Hinz, Die Resüla-ye Falakiyyü des 'Abdollah %bn Mohamınad ibn Kiya al-Müzandarünl, 

Ein persischer Leitfaden des staatlichen Rechnungswesens (um 1363), Wiesbaden 1952, s.22; 

Kemal Nabipour, Die beiden persischen Leitfüden des Falak `Mü-ye Tabrizi über das staatliche 

Rechnungswesen im 14. jahrhundert, (Dr. Tezi), Göttingen 1973, s.55b,116.), son olarak G. 

Herrmann 725/1325 tarihli bir vesikada geçen bu kelimenin Zar-i rü'ic şeklinde okunmasmın 

daha dogru olacağını  belirtmiştir. (Bkz. G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer 

Erlass aus dem Jahr 725/1325", ZDMG, 125, Wiesbaden 1975, 5.318,320 ; G. Herrmaıııı-G. 

Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass des Ğalâ-yiriden Şayh Oveys", CAJ, XIX/1-2, 

Wiesbaden 1972, s.16,17n.60,18,19.) 

Belleten C. LXIII, 47 
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üzere, Camâl al-Din Dibâcrya teslim etmiştir. Alâmete itimâcl edilsin". 1-10 
Rebiü'l-evvel 731/13-22 Aralık 1330. 

(s.67) Sarraf Berki (Barât-i Şarrâf): (Metin yukarıdaki ile aynıdı r. ilave 

olarak sadece -fiUn kimse için- kelimesi kullanılmış  ve miktar, rakamın yanı-
sı ra yazı  ile de 150 tümen olarak kaydedilmiştir.) 

Kumaşçı  Berâtı  (Barât-i Bazzâz): Hvâca Karim al-Din Bazzâz, vaktinde 
mahsub edilmek üzere, Hvâca Miftâly'a 100 zari". Rus keteni (kat ıı-i 	) 
teslim etmiştir. 20 Rebiü'l-evvel 731/1 Ocak 1331. 

Attâr Berki (Barât-i 	Hvâca Bahâ al-Din 'Att.âr şarbat-Wna için, 
vaktinde mahsub edilmek üzere, Hasan Pahlavân'a: 10 men bitki (nab4, 10 
men kalıp şeker (kand) ve 10 men şeker toplam= 30 men teslim etmiştir. 
Alâmete itimâd edilsin. 10 Rebiü'l-evvel 731/ 22 Aralık 1330. 

Toprak Kiralama Berki (Bark-i 'ara-yı  Zamin): Mavlânâ Fahr al-Din 
Alymad, tasarrufunda bulundurduğu toprağın, 1 Muharrem 721/31 Ocak 
1321 tarihinden itibaren aynı  yı lın Zilhicce ayının son gününe (19 Ocak 
1322) kadar bir senelik kirası  olarak 10 dinar râyic altın teslim etti. Hesab 
zamanı  geldiğinde mahsub edilir. Zikredilen tarihte yazıldı . 

(s.68)Yaftelerle ilgili örnekler:  

Fırıncı  (Habbk) 'Tanesi: Malymüd Habbâz, parçalar halinde 550 men 
ekmeği teslim etmiş  ve bu durum yâftede belirtilmiştir. Zikredilen ayda ya-
zı ldı . 

Kasab Yaftesi: Yahyâ Kassâb, 400 vezin mukabili 230 men koyun etini 
mutemed Zakariyâ'ya teslim etmiş  ve bu durum yâftede belirtilmiştir. 
Zikredilen ayda yazıldı. 

14  Alâmete itimâd edilsin (İ'dmid bar-`alimit konand): I.Wnün al-SaWda ve SaWdat-
nma'de berâtların bitiş  formülü için: "rtimd bar-ta ı ki' va 'ala-ma't-i diı n1 naıny,ancr veya 
"Ptiıncl bar-'affint va tavki' ki dar-cn mukarrar 1:ı sad, konancr formülleri verilmiştir. (Mir 
Kemal Nabipour, Die beiden persischen Leitraden des Falak 	Tabrizi über das staatliche 
Rechnungswesen iın 14. jahrhundea, (Dr. Tezi), Göttingen 1973, I.inün al-Sada, s.12; 
Sdat- ına, s.111). Bu bitiş  formülüne "İ'dınürl bar-'aWiın nam4ancr şeklinde Türkiye 
Selçukluları  (Bkz. O. Turan, Türkiye Selçukluları  Hakkında Resmi Vesikalar, Ankara 1988, s. 
45,72) ve itim -cl kılalar/kılasız şeklinde Osmanlı  Diplomatikası nda da sık bir şekilde 
rastlanmaktadır. (Bkz. Mübahat S. Kütükoğlu, Osmanlı  Belgelerinin Dili, Diploınatik, İstanbul 
1994, s.130 ; N. Gök, aynı  tez, s.73,231-237). 

Zari`: Yaklaşı k 104 cm.'lik ölçü birimi. 
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Köy Kabız (KRıii) raftesi: Mutemed Sa:d 121.bii, 50 bin men hububatı  
mutemed Zakariy vası tasıyla ulaştırmış  ve bu durum yfftede belirtilmiştir. 
Rebiül-evvel 731/13 Aralık 1330-10 Ocak 1331. 

Ani!. raftesi: H‘ı ca Hasan `Att...r, parçalar halinde 20 men kalıp (isand) 
ve toz şekeri Malyrnad'a ulaştırmış  ve bu durum onun istizharı  ile yâftede be-
lirtilmiştir. 1 Rebiü'l-evvel 731/13 Aralık 1330. 

Üçüncü Fasıl: Hesab ve Rakamlar Hakkında:  

Siyakat rakamları  ile aşağıdaki kesirler verilmiştir": 

1/96, 1/48, 1/32, 1/24, 1/12, 1/8, 1/6, 5/24, 1/ 4, 7/24, 1/3, 3/8, 
5/12, 11/24, 1/2, (5/24, 1/4  tekrar), 7/12, 5/8, 2/3, 19/24, 7/8, 11/12, (?), 
21, 22, 23, (?). 

(s.69) Dördüncü Fasd: Sart İbni Haldunda:  

(İkı r-ma): Bir kimse başka bir kimse hakkında ikrâr' 7  etse şöyle yazar: 
Tabriz şehrinde yaşayan ve sarraf olarak tanı nan Mulyammad b. 'Umar b. 
Mulyammad al-Hamaffini, aklen ve bedenen sıhhatli bir şekilde ve hiçbir 
baskı  ve zorlama altında kalmaksızın, kendi isteğiyle, Hv'âca Nacm al-Din Abü 
Bakr b. Hasan b. `AbdalUh al-Ilayyt'a olan ve üzerinde (zimmat) bulunan 
nakit 100 Tabriz şehri saf gümüş  dinan's borcunu -ki bunun yarısı  50 dinar 

ı t Ortaçağ  muhasebe kitaplarında kullanılan siyakat rakam ye kesirlerin muhtelif yazım 
tarzları  için bkz. İ . Otar, Muhasebede Siyakat Rakamları, İstanbul 1991, s. 22-27. 

17  115.r: Bütün akli melekeler ve iradeye sahip reşid bir kimsenin hiç bir cebir 
kullanılmaksızın kadı  huzurunda yaptığı  itiraftır. Bkz. Th. W. Juynboll, "İkrâr", LA. V / 1, s. 948-
949; Y. Linant de Bellefonds, "Ils.ıir", E/2, Il!, (1979), s. 1078-1081. 

Şevval 706/Nisan-Mayıs 1307 tarihli orjinal bir "iI4r" metni için bkz. Donald P. Little, A 
Catalogue of the Islaınic Documents from al-Haram a.*-Sarif in ferusalem. Beirut 1984, s. 380 
(faksimile nr. 16). 

18  Tabriz saf gümüş  dinarı  (zar-i safid-i 	 şalır-i Tabriz): Talgam kelimesini') 
manası  kaynaklarda açı k bir şekilde zikredilmemiştir. Ancak, bu kelimenin metinlerde daha çok 
gümüş  (nulsı ) kelimesi ile birlikte kullanıldığı  görülmektedir: "Tal --yi c -1z ra nukra-yi talkam 
tasilm-i 	cUrand"(Vaşş ff, 	Vaşş f, Tahıl') 1338 hş., s. 349); "nukra-yi laik= (Raşid 
al-Din, 	 neşr. A. Ali-zade, III, Baku 1957, s. 492.). Kelime eserin K. Jahn 
neşrinde, muhtemelen nüsha hatasına bağlı  olarak "takgam" olarak geçmektedir. (Bkz. 
MuUrak-i Ğ z ıı i, neşr. K. Jahn, Leiden 1940, s. 284); "... az-a`yr-i taU-yi ci'iz ve talğam-i 
andakınya"; 	 talkam-i ş fL.. ba-sa ıni147 talkam-i 	 MuUrak-i 

s. 283-285). Bununla birlikte, kelimenin Dastür 	zar (altın) ve 1. ça 
kelimeleriyle birlikte dinar mukabilinde kullanıldığı  görülmektedir: "kar sl az-aşl-i ııı l ve 
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eder- kabul ve ikrârda bulunarak teyid eder. İkrâr edici, zilu-edilen meblağı  
tam ve eksiksiz bir şekilde, ona altı  ay zarfında geri verme zorunluluğunu, 
isimleri belgede zikredilen topluluğun şahitliğinde kabul etti. (Bu belge) 1 
Rebiü'l-ahir 731/11 Ocak 1331'de yazı ldı. 

Mahmüd -Muhammad b. Abi Bakr al-Hâladi (kendi?) hattıyla yazdı. 

Şahit şöyle yazar: Bu duruma şahidik eder. Mahmüd -Muhammad b. 
F.lusayn al-Şarrff (Onun izniyle yazıldı). 

Evladın Hizmete verilmesi'': KamM al-Din Hasan b. 'AbdalUh b. 
Muhammad al-Haffit, klusayn ismindeki kendi oğlunu, yüce üstâd, ihsan sa- 

mutaraccihit-i Tabriz mablağ-i yak hazk-  ü haştşad dink-  zar-i 	talkam çannça haı-  rüz 
panç dink bLşad..." ; "amir fihn-ni bist hazk- 	mutasallah va bist tümkı  kzça-yi talgam 
cahat-i tartib-i 	 manş flra badn hairat irsk kard."Bkz. Dastı7u- 	fi-Ta'yin 
al-Markib, I/I, Moskova 1964, s. 401; II, Moskova 1976, s. 261. "Mablag-i duvist ü pancâh 
zar-i 	nov-i talgarni ki nima-yi in bâşad şad ü bist ü panç" Bkz. Donald P. Litde, aynı  eser, 
faksimile nr. 16. (s. 380). Yine, Tkih-i 1:İlcytfl da geçen "moltakam" kelimesinin de bununla 

ilgili olduğu anlaşılmaktadır. (Bkz. 'Abdallâh al-Kâşâni, 	 neşr. M. Hambli, 

Tahrân 1340hş., s. 125). Bunun yanısıra 'Abdall'âh al-Kâşâni'llin bir başka eserinde saf altın için 
kullanıldığını  bildiğimiz "zar-i 41111" ta birine karşılık "nukra-yi talkami"kelimesiyle saf gümüşün 
kasdedilmiş  olduğu anlaşılmaktadır. (Bkz. 'Abdallâh 	 al-Caı hir va Nalis al- 
Api'ib, neşr, İ. Afşâr, Tahrân 1345hş., s. 216. Riska-yi Falakiyya (s. 229) ve Sadat-nkna (s. 85, 
104, 164) gibi devlet muhasebesine dair yazılmış  eserlerde ve bu devre ait orjinal vesikalarda 
(bkz. İ . Şaylial-klukamâl, "Bâzhvâni-yi yak sanad-i 	Macalla-yi C.ividn, 4, Tahrân 1372hş., 

s. 49; Donald P. Little, aynı  eser, s. 380, faksimile nr. 16) rastlanılan bu kelime W. Hinz 
tarafından saf gümüş  (Feinsilber) olarak tercüme edilmiştir. (Bkz. Die Riska-fi Falakiyy, s. 23). 
"Za? ve "ta&" (altın) kelimeleri tıpkı  dinar kelimesi gibi, İlhanlılar devrinde bazen gümüş  para 
için de kullanılmış  ve böyle olduğu durumlarda sagd (beyaz), r5'ic ve talgam kelimeleriyle 
birleşerek yeni bir ısulahın ortaya çıkmasına sebep olmuştur: "Zar-i safid-i talkami"; "nulsra-yi 
talkam"; "nulsra-yi 	talğam"; "tal-yi 	talkam". Bu durumda gerçek altın için ise daha 
çok zar-i surh (kızıl altın) tabirinin kullanıldığı  görülmektedir. (Bkz. 	Mubkak-i ĞWni, 

s. 289). İlhanlılar devrinde altın paranın bazarda az bulunur olması  ve alım-saumlarda daha çok 
gümüş  paradan istifade edilmesi sebebiyle, dinar kelimesiyle de "zar-i safid" ve "tal-yi lik"te 
olduğu gibi gümüş  para kastedilmekte idi. (Bkz. G. Herrmaıııı-G. Doerfer, "Ein persisch-
mongolischer Erlass des Ğalâyiriden Sayli Oveys", CAJ, XIX/1-2, 1972, s. 16). Nitekim, bu 

ısulahın 700/1301 tarihli bir köy satış  senedinde dirhem kelimesiyle birlikte "Anadolu (Rum)'da 
mütedavil bulunan talkami küm:iş  dirhem" (dirham fiiii talgami 	bild al-Rüm) şeklinde 
kullanılmış  olması  da bu görüşü doğrulamaktadır. (Bkz. O. Turan, "Selçuklular Devrine Ait Köy 
Satışı  Hakkında Bir Vesika", Vakı flar Dergisi, 10, Ankara 1973, s. 128) İbarenin başına Tabriz 
şehri kelimesini!' getirilmesini ise, İ lhanlı  Devleti'ne bağlı  tâbi devlederin muhtelif ayarlarda 
para basmasına bağlı  bir durum olmalıdır. 

Metinde yanlışlıkla "zamin" (toprak) kiralanması  yazılmıştır. Oysa metnin muhtevası  bir 

kimsenin çocuğunu çıraklığa vermesiyle ilgilidir. 
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hibi, muhterem Malik al-Şannâ.  Cama] al-Din Husayn (5.70) b. Alynad al-
Dibâçl'ya bir yıllık süreyle nakit 50 Tabriz şehri saf gümüş  dinan -ki bunun 
yarısı  25 dinar eder- ücret mukabilinde dibacı lık" sanatı  yapması , emanet ve 

diyaneti yerine getirmesi ve o işle meşgul olması  için, belgede isimleri yazı lı  
olan topluluğun şahitliğinde hizmete verdi. 2 Rebiü'l-evvel 704(?) tarihinde2' 
yazı ldı . 

Köle Satışı: Kamil al-Din Husayn b. 'Abdallah b. Usman al-Sivasi'nin sa-
tım' bir aded: Tahmâsb adında, uzun boylu, beyaz tenli, kırmızı  yüzlü, kara 
gözlü, açık (guş -âcla) kaşh, elinde Giyaş. al-Din Makımüd b. 'Abdallâh al-
Ahrakrnin mektubuna sahib olan bir aded Çin (1/4ây) li köle nakit 500 
Tabriz şehri saf gümüş  dinarma -ki bunun yarısı  250 dinar eder- Tabriz şehri 
tamğâcf22  ve dellallerinin huzurunda satıldı. Eğer çalınmış  (duzdida) veya 
bulunmuş  (bulârgfi) çıkar ise sorumluluğu satıcıya aittir. Filân ve filân'ın 
dellalliğiyle. 3 Rebiül-evvel 731/15 Aralık 1330. 

Boşanma Belgesi (Ta14-~a): Filân b. fihn b. fihn, şer'i hükümlere 
uygun olarak, kendi ehli (hanımı ) FiMna bint fiUn' ı  boşayarak serbest bırak-
tığını , geri dönme ve vazgeçmede bulunmayacağını  beyan ve ikrâr eyledi. 
Yüce Allah derki: Erkek zevcesini boşarsa ondan sonra kadın kendinden 
başka bir ere nikahlaıııp vanncaya kadar ona helâl o1maz23. FiJ.na  bint filân, 
kocası  Filin b. lilân 'in üzerine vazife olan nakit 50 Tabiz şehri saf gümüş  di-

nan -ki bunun yarısı  25 dinar eder- mihr ile boşandı  (5.71) ve kendisini azad 
kı ldı. Giyecek, eşya vb. değerli şeylerden her ne var ise, taraflardan herbirisi 
kendi arzusuna ulaştı  ve birbirinden ayrı ldı lar. Bu durum ihtiyaç anında ib-
raz edilmek üzere hüccete kaydedildi. 4 Rebiii'levvel 1056(?)/16 Aralık 

1330(?). 

Köle Azad Belgesi (Azkl-~a): Bu vesika, Şadr-ı  Kabir livaca Fifflı  al-

Din fiffil'ın; Rus ası llı , Balaban isimli, orta boylu, kırmızı  yüzlü, gök gözlü, 
çauk kaşh, bir aded köleyi Allâlı  nzası  ve o gün için ki: "ne mal fayda eder ne 

2f)  Dibicıhk: İpek kumaş  dokuyuculuğu ve satıcılığı . 
21 Burada ve sonraki iki vesikanın sonunda 704, 1055 ve 1053 tarihleriııiıı  kullanıldığı  

görülmektedir. Ancak metinlerin dil ve üslup özelliklerine bakıldığı  zaman, bu vesikalarm da 

diğer vesikalarla aynı  tarihe (731/1330) ait olması  gerekmektedir. 

22  Tamğrıci: ilhanlı  Devletinde ticari mallardan vergi tahsil eden memur. Bkz. Ş. Şarik 

Amin, Farhang-i IŞOUhk-i 	Darra-vi Mugül. Tahıin 13571».. s. 101-102. 
23  Kurein, II/230. 
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de okullar, meğerki Allâh'a tamamen salim bir kalp ile gelenler olsıın"2° azad 

ettiğini bildirir. Bundan sonra o kendi nefsinin hakimidir. Her nerede ister 

ise orada ikamet eder. Bu günden sonra, azad edenin yakınları  ve başkala-

rından hiç kimsenin bu köle üzerinde hiçbir hak ve yetkisi yoktur. Onun hu-

zurlu bir şekilde devlete dua ile meşgul olması  için engelde bulunulmasın ve 

ona zahmet verilmesin. Bu şekilde taahütte bulundu. Seçkin (â'yân) ve gü-

venilir bir topluluğun huzurunda. 11 Rebiü'l-evvel 731/23 Aralık 133025. 

Ortaklık Belgesi (Şirkat-nâma): Bu vesika ile, Firiıı  b. filân'ın nakit 1000 

Tabriz şehri saf gümüş  dinarmı  -ki bunun yarısı  500 dinar eder- Filin b. 

filân' ın şirketine ortaklık için koyduğunun zikridir. (0), bu para ile malın 

sahibi olur ve diğeri de bu paraya ortak olur, onların arasında paylaşı lır. 
Kazanı lan maldan yarısını  adı  zikredilen Filân'a verir ve (s.72) yarısını  da 

kendisi alı r. Buna razı  oldular ve birbirlerinin beyanlarını  kabul ettiler. Eğer 

-Allâh korusun- bu mala bir zarar gelirse, yarısı  malın sahibine ve yarısı  da or-

tağına aittir. Bu şekilde kendi istekleri ile taalıütte bulundular. Ramazan 

1053(?). "Alemlerin rabbi olan Allâh'a hamd olsun". 

İbranâme (Bari-nâma): Filân b. filân şer'i kaidelere uygun, aklen ve be-

denen sağlam bir ikrâr ile, Filân b. filin üzerinde nakid, mal, emanet ya da 

başka şekillerde hiç bir talebi olmadığına dair beyanda bulunmuştur. Bu ta-

rihten itibaren zikredilen Filân b. filin ya da onun tarafının yapacağı  talebler 

batıl ve iftira olacaktı r. Bu durum isimleri belgede zikredilen kimselerin şa-

hitliğinde hüccete kaydedildi. 7 Rebiü'l-evvel 731/19 Aralık 1330. 

* ** 

21 Kur'ân, XXVI, 88-89. 
25  Türkiye Selçuklulan devrine ait Rum-un al-Ras'ilde kaydedilen bir a-z. cl-n ına için bkz. 

O. Turan, Türkiye Selçukluları  Hakkında Resmi Vesikalar, s. 185. Yine 1111/1699 tarihinde 

yazı lan ve aslı  günümüze ulaşan bir "z -ci-nüma, metnimizde geçen bazı  özel ısulahların Safeviler 

devrinin sonlarında da kullanılmakta olduğunu göstermektedir. (Bkz. A. Suhayli 

"zkl-n ına", Macalla-yi Vafild. II/2, s. 14-15). 
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Vesikalara Göre İlhanh Devrine Ait Bazı  Fiyatlar: 

Tarih 

Muharrem 721 

2 Rebiül-evvel 704 

3 Rebifı l-evvel 731 

4 Rebiül-evvel 1056(731?) 

Ramazan 1053(731?) 

iş-mal 

Bir yı l için toprak kiralanması  

Bir yı l için çocuğun hizmete verilmesi 

Bir aded köle satımı  

Kadı n için boşanma mihri 

Bir işe ortaklı k bedeli 

fiyat  

10 dinar 

50 dinaı.  

500 dinar 

50 dinar 

1000 dinar 
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